Проведённое с применением гипотетико-дедуктивного метода исследование позволило вывести прототипические значения глаголов darīt и taisīt. Их можно определить как трёхфокусную и двухфокусную категории соответственно. При этом фокусы глагола darīt определяются следующими признаками:

- первый фокус (darīt1): создание объекта, иная качественная определённость объекта, необратимость ситуации, ориентация на внутреннюю структуру события; 

- второй фокус (darīt2): преобразование объекта, сохранение качественной определённости объекта, обратимость ситуации, отсутствие ориентации на внутреннюю структуру события; 
- третий фокус (darīt3): фиксация действия, отсутствие его спецификации, реализация кванта действия, отсутствие ориентации на внутреннюю структуру события.

В свою очередь в отношении глагола taisīt можно утверждать, что его фокусы определяют иные группы признаков:
- первый фокус (taisīt1): создание объекта, иная качественная определённость объекта, необратимость ситуации, ориентация на внутреннюю структуру события;

- второй фокус (taisīt2): преобразование объекта, сохранение качественной определённости объекта, обратимость ситуации, ориентация на внутреннюю структуру события;
Можно утверждать, что семантическое развитие значений (taisīt1 → taisīt2; darīt1 → darīt2) происходит посредством метафорического переноса. Структурная метафора позволяет через образ «создания преобразования» сравнить конкретный физический опыт создания физического объекта с ситуацией преобразования физического объекта (taisīt biezpienu (делать творог) → taisīt frizūru (делать причёску); darīt alu (делать пиво) → darīt darītāju (делать мастера)). 

Далее ввиду того, что номинация глаголом ситуации создания физического объекта первична по отношению к ситуации создания нефизического объекта, прототипическое значение taisīt1 путём онтологического метафорического переноса с ситуации создания физического объекта структурирует ситуацию создания нефизического объекта (например, taisīt brokastis (делать завтрак) → taisīt mahināciju (делать махинацию)). При этом кластерные признаки, определяющие фокус создания объекта (taisīt1) не изменяются и не создаются новые прототипические значения исследуемого глагола. 

В свою очередь прототипические значения darīt1 не получило дальнейшего семантического развития по линии создание физического объекта → создание нефизического объекта. На данный момент количество объектов, являющихся результатом создания, с глаголом darīt ограничивается словами alus (пиво) и vīns (вино). Точно так же в рамках фокуса taisīt2 семантическое развитие не происходит, ограничиваясь преобразованием физических характеристик неодушевлённого объекта (taisīt manikīru (маникюр), lielas acis (большие глаза)).
В рамках прототипического значения darīt2 действует механизм причинно-следственной метонимии («часть вместо целого»), позволяющий номинировать ситуацию преобразования нефизических характеристик объекта (например, darīt cilvēku veselīgu (делать человека здоровым) → darīt cilvēku laimīgu (делать человека счастливым)). При этом в ситуации преобразования эмоционально-психологического состояния объекта действует подтип причинно-следственной метонимии действие-состояние. В других случаях – преобразование статуса, оценки / восприятия объекта – имеет место подтип причина-результат.

Таким образом, в отношении глагола darīt можно констатировать, что как по горизонтали (от кластера к кластеру: darīt1 → darīt2), так и по вертикали (в рамках кластера darīt2) происходит развитие от конкретного к абстрактному. Учитывая отсутствие семантического развития в фокусе darīt1, а также тот факт, что общим признаком для фокуса darīt2 и darīt3 является отсутствие ориентации на внутреннюю структуру события, можно предположить, что прототипическое значение darīt2 стало основой для развития прототипического значения darīt3. В рамках прототипического значения darīt2 абстрагирование развивается посредством онтологической метафоры. Как представляется, именно признак отсутствия ориентации на внутреннюю структуру события играет здесь главную роль и служит основой, на которой происходит дальнейшее абстрагирование и деривация. Придание дискретности ситуации преобразования нефизических объектов позволило идти дальше по пути абстрагирования и структурировать ситуацию как преобразование некой сущности высокой степени абстракции – преобразование вообще чего-либо. На высоком уровне абстракции ситуация концептуализируются как прототипческая ситуация каузации, то есть реализации кванта действия, действие фиксируется как таковое без его спецификации (значение darīt3, например, ko darīt? (что делать?), darīt tā (делать так)). Такая семантическая деривация глагола darīt определяет порядковые номера прототипических значений: darīt1 → darīt2 → darīt3.

Можно также предположить, что имеет место семантическое развитие в рамках фокуса значение darīt3 (ср. с развитием третьего прототипического значения глагола делать). Однако оно идёт по пути конкретизации, что объясняется необходимостью каким-то образом определить абстрактные сущности. Посредством конкретизации квант действия определяется с аксеологической точки зрения, то есть по шкале «плохо»-«нейтрально»-«хорошо». Таким образом, даётся качественная характеристика действия, например, darīt nešķīstības (беспутство, нечестивость), lietas (дела /вещи), savu (своё), labu (добро), prieku (радость). 
Подводя итог вышесказанному, определим глаголы широкой семантики darīt и taisīt как трёхфокусную и двухфокусную категории соответственно, построенные на основе прототипических признаков. С точки зрения содержания определяющих фокусы глаголов групп признаков, оба глагола относятся к категориям, включающим единицы разного качества. В кластерах создание (darīt1) и преобразование (taisīt2) физического объекта содержаться перцептивные единицы, в кластерах преобразование (darīt2) и создание (taisīt1) – как перцептивные (указанные действия в отношении физического объекта), так и абстрактные (эти же действия в отношении нефизического объекта), в кластере фиксация действия (darīt3) – только абстрактные единицы. Таким образом, глагол darīt как категория включает перцептивные, смешанные и абстрактные единицы, глагол taisīt – смешанные и перцептивные.
